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Herrn Bundeskanzler 
B o n n 
Bundeskanzleramt 

Heute nachmittag 16.00 Uhr eröffnete Präsident S c h u m a A 
i n Gegenwart von Herrn Monnet, des Generalsekretärs des -iuai 
d'Orsay, Herrn P - r o d i , und des L e i t e r s der Wirtschaftsabtel«J 
lung des Quai d'Orsay, Herrn Alphand, die Konferenz über i n 
Schuman-Plan. Sämtliche Delegationen der eingeladenen ICächte 
waren anwesend. L i n Ve r z e i c h n i s der M i t g l i e d e r der v e r s c h i e t 
denen Delegationen werde i c h nachreichen, sobald es vorliege 
Die S i t z u n g war öffentlich. Pr e s s e - V e t r e t e r waren i n grosser 
Zahl erschienen. I h r Interesse k o n z e n t r i e r t e s i c h i n erc.t:r 
L i n i e auf cd e deutsche D e l e g a t i o n , die über Gebühr lange 
photographiert wurde. 
Herr Schuman h i e l t eine v o r b e r e i t e t e Ansprache, die i c h im 
Wortlaut beifüge. Die Rede h i e l t s i c h im Wesentlichen a» 4M 
b e r e i t s im Communique vom 9» Mai 1950 enthaltenen Grundge­
danken. Bemerkenswert war, dass nach den Suführungen HerÄi- < 
Sch'umans die A r b e i t der Konferenz s i c h n i c h t i n den stnM̂ flßti 
Formen der üblichen Konferenztechnik abwickeln s o l l e , daa* 
man auf b r i l l a n t e r ednerische Demonstrationen v e r z i c h t e n 
werde, sondern dann man i n k l e i n e n Gruppen die A r b e i t so 
rasch wie möglich vorwärtstreiben wolle« 
Auf die Rede Schumans wurde verabredone,sgt;mäss von uen Leiter*! 
der verschiedenen Delegationen n i c h t geantwortet. 
Anschlieos^nci an d i e nede empfing mich Herr Schuman zu e r i 
sehr h e r z l i c h e n Aussprache. Ich benützte der ^.r.lass, um 
die Grüsse des Herrn Bundeskanzlers ẑ . überbringen, die 
aufs H e r z l i c h s t e e r w i d e r t e . B ei der g l e i c h e n Gelegenheit 
hatte i c h eine längere Unterhaltung mit Herrn Monnet, u t r 
mich e b e n f a l l s i n sehr f r e u n d l i c h e r Weise aufnahm. 
i^s wird morgen Vormittag eine o i t z u n g s t a t t f i n d e n , aai' aöi* © Politisches Archiv  Auswärtiges Amt (Auswärtiges Amt (Berlijn)) inv.nr. B15, Bd.56
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man aie Porœen er kommende.. V e r i . a n a l a n g e n f e s t l e g e n v i r a . 

Die E e l e g a t i o i i s f ührer werden morgen Mrtuag an einem von Herr: 
Monnet auf morgen Abend zu einem i n f o r m e l l e n Essen aufs _ 
geladen worden. Man darf annehmen, dass Herrn Monnet b e i 
diesem Anlass nähere E i n z e l h e i t e n des Planes bekannt geben 
w i r d . 

J 
gez. P r o f . E r . H a l l s t e m 

A n i . 



der S i t z u n g im französischen Aussenministerium 
vom 21. J u n i 1950» 

I # Die öffentliche Meinung i n a l l e n europäischen 
Ländern hat a u s s e r o r d e n t l i c h p o s i t i v auf den Schuman-Plan 
reagiert« Die Völker s i n d aber ungeduldig geworden. Man 
kann ihnen n i c h t dauernd Lösungen i n A u s s i c h t s t e l l e n , ohne 
diese Versprechungen einmal zu v e r w i r k l i c h e n . Dazu kommt, 
dass die amerikanische E u r o p a - H i l f e n i c h t von Dauer i s t , 
und dass mit e i n e r P o r t s e t z u n g d i e s e r H i l f e nach 1952 n i c h t 
gerechnet werden kann« 

Si n n und Zweck des Schuman-Plans i s t d i e Verwirk­
l i c h u n g eines gemeinsamen Z i e l e s , nämlich der H e r s t e l l u n g 
e i n e r echten Gemeinschaft,, Die im P l a n vorgesehene Hohe 
Behörde i s t e i n b i l d h a f t e r Ausdruck für d i e s e Idee, Die 
I n i t i a t o r e n des Planes haben bewusst d i e G r u n d s t o f f e Kohle 
und S t a h l z u r Grundlage des Planes gemacht, w e i l m it der 
H e r r s c h a f t über d i e G r u n d s t o f f e d i e P r o b l e m a t i k unseres 
ganzen europäischen Lebens i n der Vergangenheit und Gegen­
wart auf das Engste verknüpft i s t . E i s e n und S t a h l s i n d 
am stärksten m i t dem Gedanken des K r i e g e s verbunden. Deshalb 
s t e l l t es geradezu e i n e V e r p f l i c h t u n g dar, s i e gegenüber 
der öffentlichen Meinung der Welt e i n e r echten Gemeinschaft 
d i e n s t b a r zu machen. Wenn w i r d i e Dinge j e t z t n i c h t s e l b s t 
e n t s c h e i d e n , w i r d das S c h i c k s a l s i e gegen uns e n t s c h e i d e n . 

Herr Monnet s t e l l t s i c h d i e A r b e i t der Konferenz 
während d i e s e r Woche i n zwei Phasen v o r : Einmal i n der 
E r s t a t t u n g e i n e s B e r i c h t s über d i e Grundzüge des Planes und 
dann i n w e i t e r e n S i t z u n g e n , i n denen zu den Grundzügen i n 
i n f o r m e l l e r Weise von den r e l e g a t i o r p S t e l l u n g genommen w i r d . 
Am Ende der Woche s o l l e ine Aufzeichnung übergeben werden, 
die n i c h t d i e d e f i n i t i v e n französischen Vorschläge enthält, 
sondern l e d i g l i c h a l s ein e A r b e i t s u n t e r l a g e (document de 
t r a v a i l ) dienen s o l l . 



Die Hohe Behörde i s t e i n Symbol der zu gründenden I 
Gemeinschaft. Ihre M i t g l i e d e r s i n d n i c h t V e r t r e t e r i h r e r 
Regierungen, sondern t r a g e n eine eigene unabhängige Verant- I 

wortung. Die Hohe Behörde i s t Trägerin e i n e r responsabilité 
commune, n i c h t aber Trägerin e i n z e l n e r n a t i o n a l e r Verantwort- I 

l i c h k e i t e n . S i e d a r f n i c h t mehr a l s 6 oder 9 H i t g l i e d e r 
umfassen. I h r Präsident w i r d gewählt; seine Stimme g i b t 
im P a l l e von S t i m m e n g l e i c h h e i t den Auss c h l a g . A l l e E n t s c h e i ­
dungen der Hohen Behörde werden mit Mehrheit g e t r o f f e n . Die 
M i t g l i e d e r werden i n f o l g e n d e r Weise gewählt : Die M i t g l i e d ­
s t a a t e n s t e l l e n eine L i s t e auf, i n der a l l e Kandidaten zu-
sammengefasst s i n d , d i e von den e i n z e l n e n Regierungen benannt 
werden. Aus d i e s e r werden d i e M i t g l i e d e r der Hohen Behörde 
gewählt. S i e werden von den S t a a t e n für etwa 6 Jahre gewählt. 
In w i c h t i g e n Fragen t r i f f t d i e Hohe Behörde mit q u a l i f i z i e r ­
t e r M e h r h e i t d i e E n t s c h e i d u n g , Glaubt e i n S t a a t seine I n t e r ­
essen i n entscheidenden Fragen v e r l e t z t , wie z.B. Zahlungs­
b i l a n z und Vollbeschäftigung, so kann er e i n zu schaffendes 
i n t e r n a t i o n a l e s S c h i e d s g e r i c h t a n r u f e n . Das S c h i e d s g e r i c h t 
kann d i e E n t s c h e i d u n g der Hohen Behörde aufheben. Die Hohe 
Behörde w i r d dann i h r e r s e i t s eine neue En t s c h e i d u n g t r e f f e n , 
d i e d i e s m a l q u a l i f i z i e r t e r M e h r h e i t b e d a r f . 

Die demokratische K o n t r o l l e der Hohen Behörde 

Herr Monnet hat s i c h i n d i e s e r Frage noch ke i n e 
endgültige Meinung g e b i l d e t . E r denkt daran, dass d i e P a r ­
lamente der T e i l n e h m e r s t a a t e n jährlich etwa 40 b i s 50 V e r t r e ­
t e r aus i h r e r M i t t e wählen, d i e zu e i n e r gemeinsamen Versamm­
l u n g zusammentreten. Die Hohe Behörde i s t v e r p f l i c h t e t , an 
di e s e Versammlung e i n e n R e c h e n s c h a f t s b e r i c h t über i h r e 
Tätigkeit während des Jahres zu e r s t a t t e n , wobei der Versamm­
l u n g d i e Möglichkeit gegeben i s t , an d i e Hohe Behörde Fragen 
zu r i c h t e n . S t e l l t d i e Versammlung mit 2/3 Meh r h e i t f e s t , 
dass d i e Hohe Behörde i h r e n P f l i c h t e n n i c h t nachgekommen 
i s t , müssen sämtliche M i t g l i e d e r zurücktreten. In diesem 
F a l l w i r d d i e Hohe Behörde neu gewählt. 



Der Hohen Behörde stehen Beratende Ausschüsse zur 
Durchführung i h r e r Aufgaben zur S e i t e , E i n e r d i e s e r Aus­
schüsse besteht aus Unternehmern, e i n anderer aus A r b e i t ­
nehmern, 

V. Aufgabe der Hohen Behörde 

Die Aufgabe der Hohen Behörde i s t es, i n kürzester 
F r i s t f olgendes s i c h e r z u s t e l l e n : M o d e r n i s i e r u n g der Produk­
t i o n und Verbesserung i h r e r Qualität; B e l i e f e r u n g des f r a n 
zösischen und deutschen Marktes sowie der Märkte der M i t ­
g l i e d s s t a a t e n m it Kohle und S t a h l zu g l e i c h e n Bedingungen; 
Ausbau der gemeinsamen Ausfuhr nach anderen Ländern und 
Angleichung i n der Hebung der Lebensbedingungen der A r b e i t ­
nehmer d i e s e r I n d u s t r i e z w e i g e , 

Das Verhältnis der M i t g l i e d s s t a a t e n zu der Hohen 
Behörde beruht im W e s e n t l i c h e n auf der V e r p f l i c h t u n g der 
St a a t e n , a l l e Massnahmen zu t r e f f e n , um D i s k r i m i n i e r u n g e n , 
Subventionen, D i f f e r e n z e n i n T a r i f e n und Dumpings zu b e s e i ­
t i g e n m it dem Z i e l e , e i n e n e i n h e i t l i c h e n Markt h e r z u s t e l l e n , 
und g l e i c h z e i t i g zu möglichst n i e d r i g e n P r e i s e n zu gelangen, 
di e der M e h r h e i t der Verb r a u c h e r dienen. D i e s e s Z i e l w i r d 
n i c h t morgen e r r e i c h t werden. Der s c h l e c h t e Produzent s o l l 
allmählich ausgeschieden werden. Dies bedeutet z.B, für 
F r a n k r e i c h , dass e i n g e w i s s e r T e i l der K o h l e n p r o d u k t i o n , d i e 
heute u n r e n t a b e l a r b e i t e t , s t i l l g e l e g t werden muss. Für 
eine Übergangsperiode, deren Z e i t d a u e r im A u g e n b l i c k n i c h t 
f e s t g e l e g t werden kann und d i e i n d i v i d u e l l nach W i r t s c h a f t s ­
zweigen f e s t z u l e g e n i s t , s o l l e i n P r e i s a n s g l e i c h s s y s t e m v o r ­
gesehen werden, das aus einem A u s g l e i c h s f o n d s g e s p e i s t werder 
s o l l , 

I» Regionale Gruppen 

Die Hohe Behörde w i r d n i c h t nur mit den Staaten 
sondern auch m i t den e i n z e l n e n Industrieunternelimungen i n 
u n m i t t e l b a r e r Verbindung stehen. Die Aufgabe der Hohen 
Behörde i s t es zu h e l f e n , zu k o o r d i n i e r e n und u n t e r gewissen 
Voraussetzungen mit dem Z i e l e e i l 



i n t e r v e n i e r e n . Es s o l l e n s i c h über die nationalen Grenzen 
hinausgehende regionale Gruppen b i l d e n . Die Gruppen s o l l e n 
keine K a r t e l l e s e i n , sondern s i c h im Gegenteil von der Idee 
l e i t e n l a s s e n , die P r e i s e herabzusetzen. Als B e i s p i e l kann 
auf die Produktion Nordfrankreichs und Belgiens verwiesen 
werden, wo g l e i c h e Produktionsbedingungen und g l e i c h e s o z i ­
ale Bedingungen die Grundlage für einen solchen Zusammen-
schluss gewähren. Diese groupements régionaux se i e n die 
Verbindungsglieder zwischen der Hohen Behörde und den e i n ­
zelnen Un terne Innungen. 

VII. Die Hohe Behörde wird s i c h i n e r s t e r L i n i e dafür 
ei n s e t z e n , dass d ie i n d u s t r i e l l e Ausrüstung der Unterneh­
mungen m o d e r n i s i e r t und r a t i o n a l i s i e r t w i r d . H i e r z u bedarf 
es aber der M i t t e l . Diese M i t t e l müssen aus einem Fonds 
entnommen werden, der aus Beiträgen g e b i l d e t w i r d , die auf 
P r o d u k t i o n s e i n h e i t e n erhoben werden s o l l e n . Aus diesem 
grossen K r e d i t f o n d s werden einmal die K r e d i t e zu der Ver­
besserung der i n d u s t r i e l l e n Ausrüstung, a n d e r e r s e i t s aber 
auch Ausgleichszahlungen g e l e i s t e t werden an die Firmen, 
deren B e t r i e b s t i l l g e l e g t w i r d . Die Hohe Behörde w i r d damit 
e i n grosses K r e d i t i n s t i t u t werden, das über einen K r e d i t 
verfügt, der grösser i s t , a l s der K r e d i t a l l e r e i n z e l n e n 
Unternehmungen zusammen. Die Hohe Behörde w i r d Anleihen 
aufnehmen können, deren Dienst durch Umlagen auf d i e Produk­
t i o n gedeckt werden s o l l . 

Die Hohe Behörde w i r d über die groupements régio­
naux die e i n z e l n e n Unternehmungen j e w e i l s über die Gesamtheit 
der w i r t s c h a f t l i e h e n Tatsachen u n t e r r i c h t e n , deren Kenntnis 
für die w e i t e r e Entwicklung der Pr o d u k t i o n nötig i s t . 

Die Hohe Behörde wi r d k e i n Monopol für d i e Finan¬
z i e r u n g der Unternehmungen b e s i t z e n . S ie wird vielmehr i n 
e r s t e r L i n i e d i e F i n a n z i e r u n g den Unternehmungen s e l b s t 
überlassen. Nur da, wo d i e M i t t e l f e h l e n , wird s i e durch 
Beiträge h e l f e n d m i t w i r k e n . 

: 

V I I I . E i n Umstellungsfonds s o l l durch Umlagen geschaffe 
werden. Diese Umlagen werden von den Unternehmungen getrag« 
die unter besseren Bedingungen a r b e i t e n . Er d i e n t dazu, 
die Umstellung der unrentablen Werke auf r e n t a b l e P r o d u k t i o i 
zu fördern. 

IX. I 



Die Hohe Behörde s o l l das Recht haben, V o r s c h r i f t e n 
über die P r e i s b i l d u n g zu er l a s s e n mit dem Z i e l e , e i n h e i t l i c h e 
n i e d r i g e P r e i s e zu er r e i c h e n . Pur die Überganszeit i s t von 
den r e n t a b l e r arbeitenden Werken e i n Ausgleicnsfonds zu b i l ­
den, der die Angleichung der Preis e ermöglichen s o l l . 

X, Lohn-Niveau 
Die Regelung der Lohnfrage i s t das schwerste Problem 

Die Hohe Behörde wird s i c h bemühen müssen, allgemein das 
Lohnniveau zu h a l t e n und da, wo der A n t e i l der Löhne an den 
Produktionskosten unverhältnismässig n i e d r i g i s t , darauf 
hinzuwirken, dass d i e s e r A n t e i l erhöht wi r d . 

Um auf diesem Gebiet einen A u s g l e i c h schaffen zu 
können, wi r d die Hohe Behörde b e r e c h t i g t s e i n , einen Aus­
g l e i c h s f o n d s zu s c h a f f e n , der wiederum durch Abgaben aus den 
Unternehmungen gedeckt werden s o l l . Die Hohe Behörde kann 
zu diesem Zweck auch Subventionen der Regierungen e r b i t t e n , 

XI. B e t e i l i g u n g der UNO 
E i n V e r t r e t e r der UNO s o l l l a u f e n d von der Hohen 

Behörde über i h r e Tätigkeit u n t e r r i c h t e t werden. Er s o l l 
auch Zugang zu a l l e n Unterlagen e r h a l t e n . Dieser V e r t r e t e r 
der UNO s o l l jährlich einen B e r i c h t über d i e Tätigkeit der 
Hohen Behörde veröffentlichen,, 

X I I . S t a a t s v e r t r a g 
Der S t a a t s v e r t r a g muss 4 w e s e n t l i c h e Dinge 

r e g e l n : 
a) Eine k l a r e D e f i n i t i o n der Aufgaben der Hohen Behörde 
b) Festlegung i h r e r Kompetenzen 
c) R e c h t s m i t t e l v e r f a h r e n gegen Entscheidungen der Hohen 

Behörde 
d) Die allgemeinen Grundsätze, nach denen s i e i h r e Aufgaben 

zu erfüllen hat. 

X I I I . Die b r i t i s c h e Haltung 
Am Ende s e i n e r Ausführung gab Herr Monnet einen 

Überblick über d i e Verhandlungen mit England i n der Fr 



der b r i t i s c h e n B e t e i l i g u n g am Schuman-Plan. Monnet g l a u b t , 
die p s y chologische S c h w i e r i g k e i t b e i den Engländern s e i , da 
s i e n i c h t durch t h e o r e t i s c h e Überlegungen a l l e i n , sondern 
durch p r a k t i s c h e Ergebnisse zu überzeugen s e i e n . I s t einm 
die I n s t i t u t i o n g e s c h a f f e n , so i s t k e i n Z w e i f e l , dass 
England - v i e l l e i c h t i n e i n e r von den übrigen Teilnehmer­
s t a a t e n verschiedenen Form - s i c h an der M i t a r b e i t b e t e i l i g e 
w i r d . Eine s o l c h e Form der B e t e i l i g u n g könne s i c h e r gefunde 
werden. Wenn s i e vom Übrigen abweiche, s e i es n i c h t schlimm, 
denn : ce q u i caractérise l'Europe, c'est l a diversité. 


